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Qué quere dicir “après + inŜ⠀initivo de pasado”? 

Nós, tanto en galego como en castelán, empregamos o inŜ⠁崀nitivo trala Ŝ⠁紀rma “despois de”. 

Exemplos: 

 Farei os deberes despois de durmir un pouco 

 Chamareite despois de comer 

En francés, emprégase, nestes casos, o infinitivo de pasado (auxiliar en infinitivo + participio). 

Exemplos: 

 Je ferai les devoirs après avoir dormi un peu 

 Je te téléphonerai après être rentré 

Estruturalmente, equivalería á perífrase « ter + participio »: despois de ter durmido/ despois de 

ter regresado a casa. 


